
Как только Чэнь Чэнь достиг деревни, он увидел пару человек на лошадях.

Глядя на людей на лошадях, Чэнь Чэнь подумал: "Они уже здесь? Такие нетерпеливые". В то
же время его шаги ускорились, и ему не потребовалось много времени, чтобы добраться до
своего дома.

В это время у дверей дома собралось много людей, в том числе несколько констеблей в форме.

Тело вчерашнего убийцы вынесли из родового зала и положили перед дверью.

Констебль с усами проверял тело с ножом на спине.

Чэнь Чэнь тихо слился с толпой, наблюдая за происходящим перед ним.

"Свинья убила его? Это чепуха. Я много лет охотился и никогда не слышал, чтобы домашние
свиньи кого-то убивали", - усмехнулся усатый констебль, дотрагиваясь до развалившейся груди
трупа.

Услышав его недобрый тон, Чэнь Чэнь понял, что эти люди не собирались делать ничего
хорошего. Вглядевшись в толпу, он сразу заметил пожилого человека в традиционной одежде,
бледного и безбородого. Он смотрел на труп с мрачным выражением лица...

Чэнь Чэнь знал этого человека: он был дворецким семьи Ван. По имени Ван Эр он отвечал за
сбор земельной арендной платы на протяжении многих лет.

'Значит, вчерашний убийца был послан семьей Ван', - подумал Чэнь Чэнь. Вчера вечером он
только предполагал, но теперь был почти уверен.

Было легко понять, почему у Ван Эра было уродливое выражение лица.

По всей вероятности, этот человек пришел с констеблями, чтобы забрать трупы его семьи. Он
никак не ожидал увидеть труп убийцы, когда приехал. Выражение его лица не могло быть
очень приятным.

"Я думаю, это путешественник, который проезжал мимо. Возможно, он просто хотел
переночевать, но у этой семьи возник злой умысел, и они убили его!" сказал Ван Эр странным
тоном.

Конечно, он узнал тело, ведь он сам нанял этого человека.

Работа обошлась ему в несколько десятков таэлей. Теперь, когда этот пустозвон был мертв, он



должен был найти способ извлечь из него хоть какую-то пользу.

При этих словах у усатого констебля поднялись брови.

Хотя он уже был подкуплен семьей Ван, история Ван Эра звучала слишком фальшиво.

Путешественник? Были ли путешественники, которые носили одежду убийцы?

"Дворецкий Ван, если в деревне проезжают путешественники, они обычно останавливаются в
моем доме. Он намного больше".

Рядом староста деревни выдавил из себя улыбку.

"Да, семья Чэнь Шаня находится в центре деревни. Путешественнику невозможно пройти к его
дому. Кроме того, он одет не как хороший человек. Он заслужил смерть!" - заявили некоторые
жители деревни.

Лицо Ван Эра стало еще более уродливым, когда он услышал это, и он гневно закричал: "Вы,
глупцы, что вы знаете?! Если вы не выглядите порочными, когда находитесь на улице, что вы
будете делать, если это будет плохой человек?".

Неразумные слова Ван Эра вызвало бурю недовольства.

В этот момент из соседней деревни бежал молодой человек, крича на бегу: "Староста деревни,
я узнал личность убитого! Его зовут Вэй Лаосан! Он работает на главаря банды в округе и
зарабатывает на жизнь убийствами!".

Услышав это, все жители деревни странно посмотрели на Ван Эра.

Ван Эр почувствовал, что его щеки стали горячими, но он сохранил свою твердую позицию.

"Может ли тот, кто специализируется на убийствах, быть убит кем-то из этой деревни? Или
среди вас, жалких людишек, есть кто-то могущественный? Ну и шутки!"

Усатый констебль быстро подмигнул Ван Эру, нацепил на лицо улыбку и сказал Чэнь Шаню:
"Чэнь Шань, ты выглядишь как порядочный человек. Как насчет этого... Ваша семья пойдет со
мной в правительственное учреждение, чтобы разобраться с этим беспорядком. Если покойный
действительно был плохим человеком, правительство уезда может даже наградить вашу
семью".

Чэнь Шань ответил: "Мой сын ушел из дома вчера вечером и до сих пор не вернулся. Я никуда



не пойду, пока он не вернется".

При этих словах выражение лица Ван Эра резко изменилось.

"Этот твой ублюдок сбежал?! Как он посмел!"

Ван Ху приказал убить всю семью, но теперь этот ублюдок сбежал! Что ему делать?

В следующее мгновение он, казалось, что-то придумал, его тон внезапно стал свирепым.

"Я думаю, он убил этого человека, а потом в страхе убежал! Иначе зачем бы он выбежал
посреди ночи?".

Констебль кивнул в знак согласия. Ван Эр наконец-то сказал что-то, что можно было
подвергнуть проверке.

"Вы говорите ерунду! Мой сын невиновен! Он не стал бы убивать даже курицу в деревне. Как
он может убить человека?!" Цинь Жу сердито кричала, пытаясь объяснить.

В ее глазах Чэнь Чэнь всегда был добродушным, с самого детства. Он был самым разумным
ребенком в мире. Как такой воспитанный ребенок мог убить кого-то?

"Невинный? Ха! Кто знает, о чем он думает? Если он не убивал его, почему он убежал посреди
ночи? Констебль Чжоу, раз уж этот маленький ублюдок убил кого-то и сбежал, я предлагаю
немедленно выписать ордер. Что касается этих двух простолюдин, раз они защищали
преступника и позволили ему сбежать, их нужно немедленно арестовать и посадить в тюрьму!"

Как только Ван Эр заговорил, он быстро склонил руки перед усатым констеблем. На этот раз
он был настолько уверен в себе, что его зловещее лицо выглядело немного праведным.

Однако, как только он замолчал, раздался негромкий голос.

"Что? Я отлучился ненадолго, а теперь я убийца? Дворецкий Ван, я не заслуживаю такого
обвинения".

Когда жители деревни услышали его голос, они поняли, что Чэнь Чэнь каким-то образом стоял
среди них.

Староста деревни тоже выглядел удивленным.

Он наблюдал за взрослением Чэнь Чэня, но сегодняшний темперамент молодого человека



полностью отличался от прежнего, настолько, что он не заметил Чэнь Чэня раньше.

"Ты...! Ты...!"

Праведность на лице дворецкого Вана исчезла без следа. Он гневно указал на Чэнь Чэня, не в
силах говорить.

Разве они не говорили, что он ушел прошлой ночью и не вернулся? Неужели они все его
обманывали?

Чэнь Чэнь проигнорировал его. Он быстро подошел к родителям и успокоил их: "Отец, мать,
все будет хорошо".

"Сяо Чэнь, тебе не следовало возвращаться", - вздохнул Чэнь Шань.

Может, Ван Эр и потерпел поражение, но для такой могущественной семьи, как семья Ван,
убить всю его семью было проще простого.

Он просто сохранял лицо и пока не доводил дело до крайности.

"Если я не вернусь, вы бы остались позади. Я не мог так поступить", - Чэнь Чэнь усмехнулся,
как будто он не воспринимал эту ситуацию всерьез.

Чэнь Шань и жена были тронуты, его ответом и вздохнули

Видя, что Ван Эр хочет сказать еще что-то, констебль Чжоу прервал его.

"Ну, раз уж вы все трое здесь, то можете пойти со мной в уездное управление. Когда мы
придем туда, все будет выяснено".

Он действительно не мог терпеть Ван Эра как товарища по команде, тот был слишком
упрямым. Если он позволит Ван Эру продолжать, ему будет стыдно за себя.

Они были всего лишь фермерами-арендаторами; их бы наказали в правительственном
учреждении.

Если они не захотели бы ждать, семью Чэнь можно убить даже по дороге, а вину возложить на
бандитов.

Больше не было смысла пытаться рассуждать.



Ван Эр понял, что имел ввиду констебль Чжоу, холодно фыркнул, но промолчал. Он смотрел на
семью Чэнь Чэня так, будто они уже мертвы.

Эти простолюдины не заслуживали его усилий.

Цинь Жу, услышав слова констебля, подсознательно посмотрела на мужа.

Чэнь Шань нахмурился, не в силах принять решение.

Чэнь Чэнь, однако, улыбнулся и сказал: "Хорошо, мы пойдем с вами в правительственное
учреждение".

Констебль Чжоу похлопал Чэнь Чэня по плечу, похвалив его: "Молодой человек, вы вполне
разумны. Ваше будущее безгранично!"

Он сказал это, хотя его разум был полон презрения к Чэнь Чэню.

'Придурок... С таким интеллектом у него нет будущего. Он заслуживает быть фермером на всю
жизнь! О, подождите... Хаха! Теперь он даже этого не сможет сделать!
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